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de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung und Leistungsmerkmale
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine anschmiegsame, selbstklebende Inzisionsfolie. 
Naturkautschuklatex ist kein beabsichtigter Bestandteil während des Produktions- oder 
Verpackungsprozesses des o.g. Produkts. Etwaige Verunreinigungen mit Spuren von 
Latex durch den Produktionsprozess oder die Umwelt können allerdings nicht vollständig 
ausgeschlossen werden.

Produktzusammensetzung
Das Produkt besteht aus beschichteter Polyurethanfolie (Polyurethanfolie, Klebstoff), 
Trägerpapier sowie Klebeband.

Zweckbestimmung
Das Produkt ist zur Abdeckung des Operationsfeldes bei chirurgischen Eingriffen bestimmt.

Indikationen
Nicht zutreffend.

Kontraindikationen
Produkt nicht bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit gegenüber Acryl verwenden.

Nebenwirkungen
In (sehr) seltenen Fällen können Hautirritationen und/oder Allergien auftreten.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
Bei minimalinvasiven chirurgischen Eingriffen ist darauf zu achten, dass nach Applikation des 
Produkts ein Einbringen von Folienanteilen in die Körperhöhle durch den Einsatz der speziellen 
Instrumente vermieden wird.

Anwendungshinweise
1.	Vorbereitung 
Operationsbereich gemäß Klinikrichtlinien bzw. ärztlich vorgegebenen Verfahren desinfizieren. 
Desinfektionsmittel muss vollständig abgetrocknet sein. Den Patienten abdecken. Produkt nur 
auf trockener Haut aufkleben. 
2.	Anwendung 
2.1 Peelbeutel öffnen. Folie steril entnehmen.
2.2 Produkt entfalten und am Anfassrand festhalten. Es empfiehlt sich, die Applikation mit zwei 
Personen durchzuführen.
2.3 Abdeckpapier parallel zum Anfassrand abziehen.
2.4 Produkt ein paar Zentimeter über der Haut halten. 
Folie mit einem sterilen Handtuch fest nach unten drücken. Dabei mit dem Hautbereich entlang 
der geplanten Inzisionslinie beginnen, um einen guten Hautkontakt sicherzustellen. Folie 
ausgehend von der geplanten Inzisionslinie spannungsfrei mit Druck glattstreichen, um eine 
faltenfreie Haftung zu erzielen. 
2.5 Zum Entfernen das Produkt durch leichtes Ziehen am Anfassrand überdehnen und von der 
Haut des Patienten entfernen. 
2.6 Produkt nicht in einem Winkel von 90° von der Haut abziehen.

Lager- und Transportbedingungen
Trocken, vor Staub und Licht geschützt lagern.
Das Produkt hat eine Haltbarkeit von 5 Jahren ab Herstelldatum.

Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem Abfallschlüssel aus Kapitel 18 01 und 
Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel aus Kapitel 15 01 der Verordnung über das 
Europäische Abfallverzeichnis (Abfallverzeichnisverordnung, AVV) zugeordnet werden. 
Als recyclingfähig gekennzeichnete Verpackungen sollten den entsprechenden nationalen 
Recyclingsystemen zugeführt werden.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden Vorkommnisses wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
und die zuständigen Gesundheitsbehörden.

fr   Mode d’emploi

Description du produit et caractéristiques de performance
Le produit est un champ à inciser conformable et auto-adhésif. Le latex de caoutchouc naturel 
n‘est pas un ingrédient intentionnel dans la production du produit mentionné ci-dessus ou de 
son emballage. Une contamination potentielle avec des traces de latex issues de la production 
ou de l‘environnement ne peut pas être complètement exclue.

Composition du produit 
Le produit est composé d‘un film de polyuréthane enduit (film de polyuréthane, adhésif), d‘un 
papier anti-adhésif, de ruban adhésif.

Utilisation prévue 
Le produit est destiné à recouvrir le champ opératoire pendant les interventions chirurgicales.

Indications 
Non applicable.

Contre-indications  
Ne pas utiliser le produit sur des patients avec une sensibilité connue à l‘acrylique.

Effets indésirables 
Des irritations cutanées et/ou des allergies peuvent survenir dans de (très) rares cas.

Mise en garde et mesures de précaution 
Pendant les interventions chirurgicales minimalement invasives, il convient de veiller à utiliser 
des instruments spéciaux afin d‘éviter l‘introduction de parties du film dans la cavité corporelle 
après application du produit.

Conseils d‘utilisation 
1.	Préparation 
Désinfecter la zone chirurgicale ou opératoire selon la politique de l‘hôpital ou la routine 
prescrite par le médecin. Laisser le désinfectant sécher entièrement. Recouvrir le patient. 

Inzisionsfolie
Champ à inciser
Surgical Drape (Incise Drape)
Lámina de incisión
Película para incisões
Foglio di incisione
Chirurgisch incisiefolie
Incisionsfolie
Incisionsfilm
Incizní fólie
Incízna fólia
Műtéti fólia
Folia chirurgiczna
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Apposer le produit sur une peau sèche uniquement. 
2.	Application 
2.1 Ouvrir le sac pelable. Retirer le film de façon stérile.
2.2 Déplier le produit et saisir le bord de retenue. Il est recommandé de réaliser l‘application à 
deux personnes.
2.3 Décoller le papier de couverture parallèlement au bord de retenue.
2.4 Tenir le produit à quelques centimètres au-dessus de la peau. 
Avec une serviette stérile, presser fermement sur le film, d‘abord en mettant en contact la 
peau le long de la ligne d‘incision prévue afin d‘assurer un bon contact avec la peau. Lisser 
fermement le film pour le mettre en place sans tension, travailler à l‘écart de la ligne d‘incision 
prévue pour arriver à une adhérence sans plis. 
2.5 Pour enlever, surtendre le produit en tirant délicatement sur le bord de retenue et retirer le 
produit de la peau du patient. 
2.6 Ne pas décoller le produit de la peau à un angle de 90°.

Conditions de conservation et de transport
Garder au sec et protéger de la lumière et de la poussière.
Le produit a une durée de conservation de 5 ans à partir de la date de fabrication.

Élimination 
En Europe, les déchets de produits peuvent être affectés à un code de déchets issu du Chapitre 
1801 et les déchets d‘emballages, à un code de déchets issu du Chapitre 1501 de la Directive 
relative au Catalogue européen des déchets (Ordonnance sur le catalogue des déchets – AVV). 
L‘emballage étiqueté comme recyclable devrait être intégré dans les systèmes de recyclage 
nationaux respectifs.

Informations générales 
En cas d‘incident grave, veuillez contacter le fabricant et l‘autorité sanitaire compétente.

en   Instructions for Use

Product description and performance characteristics 
The product is a conformable, self-adhesive surgical incise drape. Natural rubber latex is not an 
intentional ingredient in the production of the above mentioned product or its packaging. It 
cannot completely exclude any potential contaminations with latex traces from the production 
or environment.

Product composition
The product is composed of coated polyurethane film (polyurethane film, adhesive), release 
paper, adhesive tape.

Intended purpose 
The product is intended to cover the operating field during surgical procedures.

Indications 
Not applicable.

Contraindications 
Do not use the product on patients with known sensitivity to acrylic.

Side effects 
In (very) rare cases skin irritations and / or allergies may occur.

Warnings and precautions 
During minimally invasive surgical procedures care must be taken that after application of 
the  product introducing parts of the film into the body cavity is avoided by using special 
instruments.

Application instructions 
1.	Preparation 
Disinfect the surgical or operating area according to hospital policy or physician-prescribed 
routine. Allow disinfectant to dry completely. Drape the patient. Affix the product to dry skin 
only. 
2.	Application 
2.1 Open peel pouch. Remove film sterilely.
2.2 Unfold the product and grip the holding edge. It is recommended that the application be 
performed by two people.
2.3 Peel off cover paper parallel to the holding edge.
2.4 Hold the product a few centimeters above the skin. 
Using a sterile towel, press down firmly on the film, first contacting the skin along the intended 
incision line to ensure good skin contact. Firmly smooth film into place without tension, 
working away from the intended incision line to achieve wrinkle free adhesion. 
2.5 To remove, overstretch the product by gently pulling on the holding edge and remove from 
the patient’s skin. 
2.6 Do not peel off the product from the skin at a 90o angle.

Storage and transport conditions
Keep dry and protect from light and dust.
The product has a shelf life of 5 years from the date of manufacture.

Disposal 
In Europe, product waste can be assigned a waste code from Chapter 1801 and packaging 
waste a waste code from Chapter 1501 of the Directive on the European Waste Catalogue 
(Waste Catalogue Ordinance – AVV). Packaging labelled as recyclable should be taken into the 
respective national recycling systems.

General Information 
In case of serious incident, contact the manufacturer and the responsible health authorities.

es   Instrucciones de uso

Descripción del producto y características 
El producto es un campo de incisión quirúrgica conformable y autoadhesivo. El látex de 
caucho natural no es un ingrediente intencionado en la producción de dicho producto o de su 
embalaje. No se puede descartar por completo una posible contaminación con restos de látex 
procedentes de la producción o del entorno.

Composición del producto 
El producto está hecho de película de poliuretano recubierta (película de poliuretano, adhesivo), 
papel antiadherente y cinta adhesiva.

Finalidad prevista 
El producto sirve para cubrir el campo quirúrgico durante intervenciones quirúrgicas.

Indicaciones 
No aplicable.

Contraindicaciones 
No utilice el producto en pacientes con sensibilidad conocida a los productos acrílicos.

Efectos adversos 
En (muy) raros casos pueden presentarse irritaciones cutáneas y/o alergias.

Advertencias y medidas de precaución 
Durante las intervenciones quirúrgicas mínimamente invasivas debe tenerse cuidado de que, 
tras la aplicación del producto, se evite la introducción de partes de la película en la cavidad 
corporal mediante el uso de instrumentos especiales.

Modo de aplicación 
1.	Preparación 
Desinfecte el área quirúrgica o de operación según la política del hospital o la rutina prescrita 
por el médico. Espere a que el desinfectante se seque por completo. Cubra al paciente con el 
campo. Aplique el producto solo sobre piel seca. 
2.	Aplicación 
2.1 Abra la bolsa desprendible. Retire la película en condiciones estériles.
2.2 Despliegue el producto y agarre el borde de sujeción. Se recomienda que la aplicación sea 
realizada por dos personas.
2.3 Despegue el papel protector paralelamente al borde de sujeción.
2.4 Sostenga el producto a unos pocos centímetros por encima de la piel. 
Utilizando una toalla estéril, presione firmemente la película, estableciendo primero contacto 
con la piel a lo largo de la línea de incisión prevista para asegurar un buen contacto con la 
piel. Coloque la película alisándola con firmeza y sin tensión, alejándose de la línea de incisión 
prevista para lograr una adhesión sin arrugas. 
2.5 Para retirar el producto, estírelo tirando suavemente del borde de sujeción y retírelo de la 
piel del paciente. 
2.6 No despegue el producto de la piel en un ángulo de 90°.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Mantener seco y proteger de la luz y del polvo.
El producto tiene una vida útil de 5 años a partir de la fecha de fabricación.

Eliminación 
En Europa, los residuos de productos pueden recibir un código de residuo conforme al capítulo 
1801 y los residuos de embalaje, un código conforme al capítulo 1501 de la Directiva sobre 
la lista de residuos europea (Reglamento sobre la lista de residuos, AVV). Los embalajes 
etiquetados como reciclables deben llevarse a los sistemas de reciclaje nacionales que 
corresponda.

Indicaciones generales 
En el caso de un incidente grave, contacte con el fabricante y las autoridades sanitarias 
responsables.

pt   Instruções de utilização

Descrição e características do produto 
O produto é um campo cirúrgico autoadesivo adaptável. O látex de borracha natural não é um 
ingrediente intencional na produção do produto acima referido ou da sua embalagem. Não 
é possível excluir por completo qualquer potencial contaminação com vestígios de látex da 
produção ou no ambiente.

Composição do produto 
O produto é composto por uma película de poliuretano revestido (película de poliuretano, cola), 
papel antiadesivo, fita adesiva.

Finalidade 
O produto destina-se a cobrir o campo operatório durante os procedimentos cirúrgicos.

Indicações 
Não aplicável.

Contraindicações 
Não usar o produto em pacientes com sensibilidade conhecida ao acrílico.

Efeitos secundários 
Em casos (muito) raros podem surgir irritações cutâneas e / ou alergias.

Advertências e precauções 
Durante os procedimentos cirúrgicos minimamente invasivos, é necessário ter cuidado, para 
que após a aplicação do produto, se evite que partes do mesmo entrem na cavidade do corpo, 
utilizando para o efeito instrumentos especiais.

Instruções de aplicação 
1.	Preparação 
Desinfetar a área cirúrgica ou operatória de acordo com a política hospitalar ou rotina prescrita 
pelo médico. Deixar que o desinfetante seque por completo. Cobrir o paciente. Fixar o produto 
apenas a pele seca. 
2.	Aplicação 
2.1 Abrir invólucro com fácil abertura. Retirar de forma esterilizada a película.
2.2 Abrir o produto e segurar pelos rebordos. Recomenda-se que a aplicação seja realizada por 
duas pessoas.
2.3 Remover o papel, puxando-o paralelamente os rebordos.
2.4 Segurar o produto alguns centímetros acima da pele. 
Utilizando uma toalha esterilizada, pressionar firmemente a película, tocando primeiro na pele 
ao longo da linha de incisão prevista, para assegurar um bom contacto com a pele. Alisar 
firmemente a película sem tensão colocando-a no seu lugar, trabalhando a partir da linha de 

incisão e afastando-se da mesma de modo a conseguir uma adesão sem vincos. 
2.5 Para remover, esticar o produto, puxando-o suavemente pelos rebordos e removendo-o 
da pele do paciente. 
2.6 Não arrancar o produto da pele num ângulo de 90°.

Condições de armazenamento e transporte
Manter seco e protegido da luz e do pó.
O produto tempo de vida em armazém de 5 anos a contar da data de fabrico.

Eliminação 
Na Europa, aos resíduos de produtos pode ser atribuído um código do capítulo 1801 e aos 
resíduos de embalagens um código do capítulo 1501 da Diretiva relativa ao Lista Europeia 
de Resíduos (Portaria da Lista de Resíduos – Código LER, AVV na Alemanha). As embalagens 
rotuladas como recicláveis devem ser entregues nos respetivos sistemas nacionais de 
reciclagem.

Informações gerais 
Em caso de um acidente grave, entre em contacto com o fabricante e as autoridades de 
saúde pública competentes.
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Descrizione del prodotto e caratteristiche prestazionali 
Il prodotto è un film di incisione adattabile e autoadesivo. Il lattice di gomma naturale 
non è un ingrediente intenzionale del suddetto prodotto o della sua confezione. Tuttavia, 
non possiamo escludere eventuali contaminazioni con tracce di lattice di gomma naturale 
riconducibili alla lavorazione o all’ambiente.

Composizione del prodotto 
Il prodotto è composto da film di poliuretano rivestito (film di poliuretano, adesivo), carta 
protettiva, striscia adesiva.

Uso previsto 
Il prodotto è destinato a coprire il campo operatorio durante gli interventi chirurgici.

Indicazioni 
Non pertinente.

Controindicazioni 
Non utilizzare il prodotto su pazienti con una nota ipersensibilità all’acrilico.

Effetti indesiderati 
In casi (molto) rari possono manifestarsi irritazioni cutanee e/o allergie.

Avvertenze e precauzioni d’impiego 
Durante gli interventi chirurgici mini-invasivi, bisogna fare attenzione a non introdurre parti 
del film nella cavità corporea dopo averlo applicato, utilizzando appositi strumenti.

Avvertenze per l‘uso 
1.	Preparazione 
Disinfettare l‘area chirurgica o operatoria secondo le linee guida dell’ospedale o la procedura 
prescritta dal medico. Lasciar asciugare completamente il disinfettante. Coprire il paziente. 
Applicare il prodotto solo su cute asciutta. 
2.	Applicazione 
2.1 Aprire la busta con pellicola a strappo. Rimuovere il film in maniera sterile.
2.2 Aprire il prodotto e afferrare il bordo di presa. Si raccomanda che l‘applicazione venga 
eseguita da due persone.
2.3 Staccare la carta di copertura parallelamente al bordo di presa.
2.4 Tenere il prodotto alcuni centimetri sopra alla cute. 
Utilizzando un asciugamano sterile, premere con forza sulla pellicola, mettendo prima a 
contatto la cute lungo la linea di incisione prevista, per garantire una buona aderenza alla 
cute. Applicare saldamente la pellicola in posizione senza tenderla, procedendo dalla linea di 
incisione prevista verso l’esterno per farla aderire senza pieghe. 
2.5 Per rimuovere il prodotto, allungarlo tirando delicatamente il bordo di presae 
rimuovendolo dalla cute del paziente. 
2.6 Non staccare il prodotto dalla cute ad un angolo di 90°.

Condizioni di conservazione e trasporto
Conservare all‘asciutto e proteggere dalla luce e dalla polvere.
Il prodotto ha una durata di conservazione di 5 anni dalla data di produzione.

Smaltimento 
In Europa, ai residui di materiali può essere assegnato un codice rifiuto dal capitolo 1801 e ai 
rifiuti d’imballaggio un codice rifiuto dal capitolo 1501 della Direttiva sul Catalogo europeo 
dei rifiuti (normativa europea sui rifiuti - AVV in Germania). Le confezioni etichettate come 
riciclabili devono essere conferite nei rispettivi sistemi di riciclaggio nazionali.

Informazioni generali 
In caso di incidente grave, contattare il produttore e le autorità sanitarie competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en prestatiekenmerken 
Het product is een soepele, zelfklevende incisiefolie. Natuurrubberlatex is geen bedoeld 
bestanddeel bij het produceren van het bovenvermelde product of de verpakking daarvan. 
Potentiële verontreiniging met latexsporen uit de productie of het milieu kan niet volledig 
worden uitgesloten.

Productsamenstelling 
Het product bestaat uit gecoat polyurethaan folie (polyurethaan folie, kleefmiddel), 
beschermpapier, kleefband.

Beoogd gebruik 
Dit product is bestemd voor het bedekken van het operatieveld tijdens chirurgische 
procedures.



Indicaties 
Niet van toepassing.

Contra-indicaties 
Gebruik het product niet bij patiënten met een bekende gevoeligheid voor acryl.

Bijwerkingen 
In (zeer) zeldzame gevallen kunnen huidirritaties en/of allergieën optreden.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen  
Tijdens minimaal invasieve chirurgische procedures moet door gebruik van speciale 
instrumenten worden gezorgd dat na aanbrengen van het product voorkomen wordt dat 
deeltjes van de folie in de lichaamsholte terecht komen.

Gebruiksinstructies 
1.	Voorbereiding 
Desinfecteer het chirurgische of operatiegebied conform het beleid van het ziekenhuis of 
de door de arts voorgeschreven routine. Geef het desinfectiemiddel de tijd om geheel op 
te drogen. Leg de folie op de patiënt. Plak het product uitsluitend op een droge huid. 
2.	Aanbrengen 
2.1 Open het scheurzakje. Haal de folie steriel uit de verpakking.
2.2 Vouw het product open en houd het vast aan de greeprand. Het wordt aanbevolen 
het aanbrengen uit te voeren met twee mensen.
2.3 Haal het beschermpapier er parallel aan de greeprand af.
2.4 Houd het product een paar centimeter boven de huid. 
Gebruik een steriele handdoek om de folie stevig vast te drukken waarbij u eerst contact 
maakt met de huid langs de bedoelde incisielijn om zeker te zijn van goed huidcontact. 
Strijk de folie glad op zijn plaats zonder eraan te trekken en werk daarbij van de bedoelde 
incisielijn af zodat de folie zonder kreukels op de huid komt te liggen. 
2.5 Om de folie te verwijderen, rekt u het product uit door zacht te trekken aan de 
greeprand en de folie van de huid van de patiënt te halen. 
2.6 Trek het product niet van de huid af in een hoek van 90°.

Opslag- en transportvereisten
Droog bewaren en beschermen tegen licht en stof.
De houdbaarheid van het product is maximaal 5 jaar vanaf de fabricagedatum.

Weggooien 
In Europa kan productafval worden toegewezen aan een afvalcode uit hoofdstuk 1801 
en verpakkingsafval aan een afvalcode uit hoofdstuk 1501 van de Richtlijn betreffende de 
Europese Afvalcatalogus (Afvalcatalogusbesluit – AVV). Verpakking die als herbruikbaar is 
gelabeld, moet naar de respectieve nationale recyclesystemen worden gebracht.

Algemene informatie 
In geval van een ernstig incident neemt u contact op met de fabrikant en de 
verantwoordelijke zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og egenskaber 
Produktet er en tilpasselig, selvklæbende incisionsfilm. Naturlig gummilatex er ikke en 
tilsigtet ingrediens i produktionen af ovennævnte produkt eller dens indpakning. Der kan 
ikke totalt udelukkes nogen potentiel kontamination med latexspor fra produktionen eller 
omgivelserne.

Produktsammensætning 
Produktet består af en coatet polyrethanfilm (polyrethanfilm, lim), afrivningspapir, 
selvklæbende tape.

Tilsigtet anvendelse 
Produktet er beregnet til at dække operationsfeltet under kirurgiske procedurer.

Indikationer 
Ingen tilgængelige.

Kontraindikationer 
Produktet må ikke anvendes på patienter med kendt overfølsomhed over for akryl.

Bivirkninger 
I (meget) sjældne tilfælde kan der forekomme hudirritationer og/eller allergier.

Advarsler og forholdsregler 
Under minimalt invasive kirurgiske procedurer skal der udvises forsigtighed efter brugen 
af produktet, så dele af filmen ikke introduceres i kropskaviteten, ved at anvende specielle 
instrumenter.

Anvendelsesanvisninger 
1.	Klargøring 
Desinficer det kirurgiske/operationsområdet i henhold til hospitalets politik eller den 
lægeordinerede rutine. Lad desinfektionsmidlet tørre helt. Draper patienten. Produktet må 
udelukkende klæbes på tør hud. 
2.	Applicering 
2.1 Åbn afrivningsposen. Udtag filmen sterilt.
2.2 Fold produktet ud, og tag fat i holdekanten. Det anbefales at der er to personer om 
appliceringen.
2.3 Riv afdækningspapiret af, parallelt med holdekanten.
2.4 Hold produktet et par centimeter over huden. 
Tryk med et sterilt håndklæde nedad på filmen, idet der først skabes kontakt med huden 
langs den tilsigtede incisionslinje, for at sikre god hudkontakt. Jævn filmen på plads med 
en fast hånd uden at trække i den, idet der arbejdes væk fra den tilsigtede incisionslinje, så 
der opnås klæbning uden folder. 
2.5 For at fjerne produktet skal man strække det ved forsigtigt at trække det i holdekanten 
og fjerne det fra patientens hud. 
2.6 Produktet må ikke aftages ved at trække i det i 90° i forhold til huden.

Opbevarings- og transportbetingelser
Opbevares tørt og beskyttet mod lys og støv.
Produktet har en holdbarhed på 5 år fra fabrikationsdatoen.

Bortskaffelse 
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode i det europæiske affaldskatalogs 
kapitel 1801, og emballageaffald en affaldskode i kapitel 1501 i Direktivet om Europæisk 
Affaldskatalog (Waste Catalogue Ordinance – AVV). Emballage mærket til genindvinding skal 
tilføres det respektive nationale genindvindingssystem.

Generelle Information 
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du henvende dig til producenten og de ansvarlige 
sundhedsmyndigheder.

sv   Bruksanvisning

Produktbeskrivning och egenskaper 
Produkten är en formbar, självhäftande kirurgisk incisionsfilm. Naturgummilatex är inte en 
avsiktlig ingrediens i tillverkningen av ovannämnda produkt eller dess förpackning. Det går inte 
att utesluta eventuella kontaminationer med spår av latex från tillverkningen eller miljön.

Produktsammansättning 
Produkten består av en polyuretanfilm med beläggning (polyuretanfilm, lim), släppapper, 
självhäftande tejp.

Avsedd användning 
Produkten är avsedd att täcka operationsområdet under kirurgiska ingrepp.

Indikationer 
Ej tillämpligt.

Kontraindikationer 
Använd inte produkten på patienter med känd känslighet mot akryl.

Biverkningar 
I (mycket) sällsynta fall kan hudirritation och/eller allergier uppstå.

Varningar och försiktighetsåtgärder 
Under minimalt invasiva kirurgiska procedurer ska man undvika att delar av filmen förs in i 
kroppshålan efter att produkten har applicerats genom att använda särskilda instrument.

Råd för användningen 
1.	Förberedelse 
Desinficera operationsområdet enligt sjukhusets policy eller instruktion från läkare. Låt 
desinfektionsmedlet torka helt. Täck patienten. Fäst produkten endast på torr hud. 
2.	Applicering 
2.1 Öppna förpackningen. Ta ut filmen sterilt.
2.2 Vik upp produkten och ta tag i hållkanten. Det rekommenderas att appliceringen utförs av 
två personer.
2.3 Dra bort täckpappret parallellt med hållkanten.
2.4 Håll produkten ett par centimeter ovanför huden. 
Använd en steril duk och tryck ned filmen ordentligt, först mot huden där den avsedda 
incisionslinjen ska gå för att säkerställa god hudkontakt. Släta ut filmen på plats utan 
sträckning. Arbeta dig från den avsedda incisionslinjen för att säkerställa vidhäftning utan veck. 
2.5 För att ta bort produkten sträcker du ut den genom att försiktigt dra i hållkanten och ta 
bort produkten från patientens hud. 
2.6 Dra inte bort produkten från huden i 90° vinkel.

Förvarings- och transportförhållanden
Håll produkten torr och skydda mot ljus och damm.
Produkten har en lagertid på 5 år från tillverkningsdatumet.

Kassering 
I Europa kan produktavfall tilldelas en avfallskod från kapitel 1801 och förpackningsavfall en 
avfallskod från kapitel 1501 i direktivet för den europeiska avfallskatalogen (Avfallsförordningen 
– AVV). Förpackningar som är märkta som återvinningsbara ska återvinnas i respektive lands 
återvinningssystem.

Allmän information 
Om en allvarlig incident inträffar ska du kontakta tillverkaren och ansvariga hälsomyndigheter.

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika 
Výrobek je přizpůsobivá, samolepicí chirurgická incizní fólie. Latex z přírodního kaučuku není 
záměrnou složkou při výrobě výše uvedeného výrobku ani jeho obalu. Nelze zcela vyloučit 
případnou kontaminaci stopami latexu z výroby nebo okolního prostředí.

Složení výrobku 
Výrobek se skládá z potahované polyuretanové fólie (polyuretanová fólie, lepidlo), separačního 
papíru a lepicí páska.

Účel použití 
Výrobek je určen k zakrytí operačního pole při chirurgických zákrocích.

Indikace 
Neuplatňuje se.

Kontraindikace 
Výrobek nepoužívejte u pacientů se známou citlivostí na akryl.

Vedlejší účinky 
(Velmi) zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní opatření 
Při minimálně invazivních chirurgických zákrocích je třeba dbát na to, aby se po aplikaci výrobku 
zabránilo pomocí speciálních nástrojů vniknutí částí fólie do tělní dutiny.

Pokyny k použití 
1.	Příprava 
Místo chirurgického nebo operačního zákroku dezinfikujte v souladu s nemocničními pravidly 
nebo postupem předepsaným lékařem. Nechte dezinfekční prostředek zcela zaschnout. Fólii 
přiložte k tělu pacienta. Výrobek přikládejte pouze na suchou kůži. 
2.	Aplikace 
2.1 Otevřete sáček s odtrhávacím uzávěrem. Fólii sterilně vyjměte.
2.2 Rozložte výrobek a uchopte přídržný okraj. Doporučujeme, aby aplikaci prováděly dvě 
osoby.
2.3 Odlepte krycí papír rovnoběžně s přídržným okrajem.
2.4 Výrobek podržte několik centimetrů nad kůží. 
Fólii pevně přitlačte sterilním ručníkem, přičemž začněte v místě kůže podél zamýšlené linie 
řezu, abyste zajistili dobrý kontakt s kůží. Fólii pevně vyhlaďte na místě, ale nenapínejte ji. 
Postupujte směrem od zamýšlené linie řezu, abyste dosáhli přilnutí bez záhybů. 
2.5 Chcete-li výrobek odstranit, přetáhněte jej mírným tahem za přídržný okraj a odstraňte z 
kůže pacienta. 
2.6 Výrobek neodlupujte z kůže pod úhlem 90°.

Podmínky skladování a přepravy
Uchovávejte v suchu a chraňte před světlem a prachem.
Výrobek má dobu použitelnosti 5 let od data výroby.

Likvidace 
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen kód odpadu z kapitoly 1801 a odpadním 
obalům kód odpadu z kapitoly 1501 směrnice o evropském katalogu odpadů (nařízení o 
katalogu odpadů – AVV). Obaly označené jako recyklovatelné by měly být odevzdány v 
příslušných národních recyklačních systémech.

Obecné informace 
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce a příslušné zdravotnické orgány.

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika výkonu 
Produkt je prispôsobivá, samolepiaca incízna fólia. Latex z prírodného kaučuku nie je zámernou 
zložkou pri výrobe vyššie uvedeného produktu ani jeho obalu. Nie je možné úplne vylúčiť 
prípadnú kontamináciu stopami latexu z výroby alebo okolitého prostredia.

Zloženie výrobku 
Produkt sa skladá z poťahovanej polyuretánovej fólie (polyuretánová fólia, lepidlo), separačného 
papiera a lepiaci pásik.

Účel použitia 
Produkt je určený na zakrytie operačného poľa pri chirurgických zákrokoch.

Indikácie 
Nevzťahuje sa.

Kontraindikácie 
Produkt nepoužívajte pri pacientoch so známou citlivosťou na akryl.

Vedľajšie účinky 
Vo (veľmi) zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť podráždenie kože a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a preventívne opatrenia 
Pri minimálne invazívnych chirurgických zákrokoch treba zaručiť, aby sa po aplikácii produktu 
zabránilo pomocou špeciálnych nástrojov vniknutiu častí fólie do telovej dutiny.

Pokyny k aplikácii 
1.	Príprava 
Oblasť chirurgického alebo operačného zákroku dezinfikujte v súlade s nemocničnými 
pravidlami alebo postupom predpísaným lekárom. Nechajte dezinfekčný prostriedok úplne 
zaschnúť. Fóliu priložte k telu pacienta. Produkt prikladajte iba na suchú kožu. 
2.	Aplikácia 
2.1 Otvorte vrecko s odtrhávacím uzáverom. Fóliu sterilne vyberte.
2.2 Rozložte produkt a uchopte prídržný okraj. Odporúčame, aby aplikáciu vykonávali dve 
osoby.
2.3 Odlepte krycí papier rovnobežne s prídržným okrajom.
2.4 Produkt podržte niekoľko centimetrov nad kožou. 
Fóliu pevne pritlačte sterilným uterákom, pričom začnite v mieste kože pozdĺž zamýšľanej línie 
rezu, aby ste zaistili dobrý kontakt s kožou. Fóliu pevne vyhlaďte na mieste, ale nenapínajte ju. 
Postupujte smerom od zamýšľanej línie rezu, aby ste dosiahli priľnutie bez záhybov. 
2.5 Ak chcete produkt odstrániť, roztiahnite ho miernym ťahom za prídržný okraj a odstráňte z 
kože pacienta. 
2.6 Produkt neodlupujte z kože pod uhlom 90°.

Podmienky skladovania a prepravy
Uchovávajte v suchu a chráňte pred svetlom a prachom.
Produkt má dobu použiteľnosti 5 rokov od dátumu výroby.

Likvidácia 
V Európe môže byť odpadovým produktom priradený kód odpadu z kapitoly 1801 a 
odpadovým obalom kód odpadu z kapitoly 1501 smernice o európskom katalógu odpadov 
(nariadenie o katalógu odpadov – AVV). Obaly označené ako recyklovateľné by mali byť 
odovzdané v príslušných národných recyklačných systémoch.

Všeobecné informácie 
V prípade závažného incidentu sa obráťte na výrobcu a príslušné úrady zdravotníctva.

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők
A termék illeszkedő, öntapadós incíziós fólia. A fent említett termék, illetve csomagolásának 
előállítása során nem szándékos összetevőként természetes gumi latex kerülhet a termékbe. 
A gyártásból vagy a környezetből származó latexmaradványokkal történő esetleges 
szennyeződések nem zárhatók ki teljes mértékben.

A termék összetétele
A termék bevont poliuretán fóliából (poliuretán fólia, ragasztó), elválasztó papírból és 
ragasztószalagból áll.

A termék rendeltetése 
A termék a műtéti terület lefedésére szolgál sebészeti beavatkozások során.

Javallatok 
Nem állnak rendelkezésre.

Ellenjavallatok 
Ne használja a terméket akrillal szemben ismerten érzékeny betegeknél.

Mellékhatások 
(Nagyon) ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia léphet fel.

Figyelmeztetések és óvintézkedések 
Minimálisan invazív sebészeti beavatkozások során a termék felhelyezése után ügyelni kell arra, 
hogy a speciális műszerek használata révén a fólia részei ne jussanak a testüregbe.

Használati útmutatás 
1.	Előkészítés 
Fertőtlenítse a műtéti területet a kórházi szabályzatnak vagy az orvos által előírt gyakorlatnak 
megfelelően. Hagyja teljesen megszáradni a fertőtlenítőszert. Helyezze fel az izoláló fóliát a 
betegre. A terméket csak száraz bőrre helyezze fel. 
2.	Felhelyezés 
2.1 Nyissa fel a széthúzható tasakot. Vegye ki steril módszerrel a fóliát.
2.2 Hajtsa ki a terméket, és fogja meg a tartószélénél. A felhelyezést két személynek javasolt 
végeznie.
2.3 Húzza le a fedőpapírt a tartószéllel párhuzamosan.
2.4 Tartsa a terméket néhány centiméterrel a bőr felett. 
Steril törlő segítségével határozott mozdulattal nyomja le a fóliát oly módon, hogy a bőrrel való 
megfelelő érintkezés biztosítása érdekében először a tervezett bemetszési vonal mentén érjen a 
bőrhöz. A tervezett bemetszési vonaltól távolodva, határozott mozdulatokkal, feszülésmentesen 
simítsa a fóliát a helyére, hogy ráncmentes tapadást érjen el. 
2.5 Az eltávolításhoz feszítse túl a terméket a tartószélénél megfogva és óvatosan húzva, és 
távolítsa el a beteg bőréről. 
2.6 A terméket ne 90°-os szögben húzza le a bőrről.

Tárolási és szállítási feltételek
Száraz helyen, fénytől és portól védve tartandó.
A termék a gyártás dátumától számított 5 évig használható fel.

Ártalmatlanítás 
Európában az Európai Hulladékjegyzékről szóló irányelv (hulladékjegyzékről szóló rendelet 
– AVV) alapján a termékből származó hulladékhoz az 1801. fejezet, a csomagolásból 
származó hulladékokhoz az 1501. fejezet szerinti hulladékkódot lehet hozzárendelni. Az 
újrahasznosíthatóként megjelölt csomagolást be kell vinni a megfelelő nemzeti újrahasznosítási 
rendszerekbe.

Általános információ 
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, kérjük, forduljon a gyártóhoz és az illetékes 
egészségügyi hatóságokhoz.

pl   Instrukcja stosowania

Opis produktu i jego specyfikacja 
Produkt jest elastyczną, samoprzylepną folią chirurgiczną. Naturalna guma lateksowa nie 
jest celowo dodanym składnikiem wspomnianego powyżej produktu ani jego opakowania. 
Nie można całkowicie wykluczyć potencjalnych zanieczyszczeń pozostałościami lateksu 
pochodzącymi z produkcji lub środowiska.

Skład produktu 
Produkt składa się z powlekanej folii poliuretanowej (folia poliuretanowa, klej) papieru 
zabezpieczającego oraz taśma samoprzylepna.

Zastosowanie 
Produkt jest przeznaczony do przykrycia pola operacyjnego podczas zabiegów chirurgicznych.

Wskazania 
Nie dotyczy.

Przeciwwskazania 
Nie używać produktu u pacjentów ze stwierdzoną nadwrażliwością na akryl.

Działania niepożądane 
W (bardzo) rzadkich przypadkach mogą wystąpić podrażnienia skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności 
Podczas przeprowadzania minimalnie inwazyjnych zabiegów chirurgicznych należy zadbać o to, 
aby fragmenty użytej folii nie dostały się do jam ciała przy użyciu specjalnych narzędzi.

Wskazówki dotyczące stosowania 
1.	Przygotowanie 
Zdezynfekować obszar operowany zgodnie z zasadami obowiązującymi w szpitalu lub 
procedurami zaleconymi przez lekarza. Pozostawić środek do dezynfekcji do całkowitego 
wyschnięcia. Obłożyć pacjenta. Produkt umieścić wyłącznie na suchej skórze. 
2.	Zastosowanie 
2.1 Otworzyć rozrywaną torebkę. Sterylnie wyjąć folię.
2.2 Rozłożyć produkt i chwycić krawędź do trzymania. Zaleca się, aby umieszczeniem folii zajęły 
się dwie osoby.
2.3 Zdjąć papier zabezpieczający równolegle do krawędzi do trzymania.
2.4 Trzymać produkt kilka centymetrów nad skórą. 
Używając sterylnego ręcznika, mocno docisnąć folię, rozpoczynając od obszaru skóry wzdłuż 
planowanej linii nacięcia, aby zapewnić prawidłowy kontakt ze skórą. Nie napinając folii, dobrze 
wygładzić ją na miejscu, w kierunku od planowanej linii nacięcia do zewnątrz, aby uzyskać efekt 
przylegania bez marszczenia. 
2.5 Aby usunąć produkt, należy go mocno rozciągnąć, delikatnie pociągając za krawędź do 

trzymania, a następnie zdjąć ze skóry pacjenta. 
2.6 Nie zdejmować produktu ze skóry pod kątem 90°.

Warunki przechowywania i transportu
Przechowywać w suchym miejscu oraz chronić przed kurzem i dostępem światła.
Okres trwałości produktu wynosi 5 lat od daty produkcji.

Utylizacja 
W Europie odpady produktowe można zaklasyfikować wg kodu odpadów z rozdziału 1801, 
a odpady opakowaniowe wg kodu odpadów z rozdziału 1501 rozporządzenia w sprawie 
katalogu odpadów. Opakowania oznaczone jako nadające się do recyklingu należy przekazać 
do odpowiednich krajowych systemów recyklingu.

Informacje ogólne 
W przypadku poważnego wypadku należy skontaktować się z producentem oraz 
z właściwymi organami służb zdrowia.


